บทที่ ๕
ครอบครัว
เซลล์สำคัญของสังคม
1. ครอบครัว เป็นสังคมตามธรรมชาติแห่งแรกของมนุษย์
๒๐๙. ความสำคัญและการเป็นจุดศูนย์กลางของครอบครัว ต่อบุคคลและสังคม เป็นสิ่งที่พระคัมภีร์เน้นย้ำครั้งแล้วครั้งเล่า ดังที่มีเขียนไว้ว่า “มนุษย์อยู่เพียงคนเดียวนั้น ไม่ดีเลย” (ปฐก. 2:18) จากบทที่เล่าถึงการสร้างมนุษย์ (เทียบ ปฐก. 1:26-28; 2:7-24) มีปรากฏว่า ในแผนการของพระเจ้า คู่สามีภรรยาเป็น “รูปแบบแรกของการรวมเป็นหนึ่งเดียวกันระหว่างบุคคล”
 เอวาถูกสร้างเหมือนอาดัม เพื่อเป็นบุคคลผู้ทำให้อาดัมสมบูรณ์ขึ้นด้วยความแตกต่างของเธอ (เทียบ ปฐก 2:18) เพื่อว่า เธอกับอาดัมจะรวมเข้าเป็น “เนื้อเดียวกัน” (ปฐก. 2:24 เทียบ มธ. 19:5-6)
 ในเวลาเดียวกัน ทั้งสองต่างมีส่วนในการให้กำเนิดลูก จนทำให้พวกเขาเป็นผู้ร่วมงานกับพระผู้สร้าง “จงมีลูกมาก และทวีจำนวนขึ้น จนเต็มแผ่นดิน” (ปฐก 1:28) ดังนั้น ในแผนการของพระผู้สร้าง ครอบครัวจึงเป็น “สถานที่แรกของการทำให้บุคคลเป็นคน และสังคมเป็นสังคมมนุษย์” (humanization) และเป็น “อู่ของชีวิตและความรัก”

๒๑๐. ครอบครัวจึงเป็นที่ซึ่งมนุษย์คนหนึ่งเรียนรู้ถึงความรักและความซื่อสัตย์ของพระเจ้า และความจำเป็นที่จะสนองตอบความรักและความซื่อสัตย์ของพระองค์ (เทียบ อพย. 12:25-27; 13:8, 14-15; 13:7-11; 1 ซมอ. 3:13) ครอบครัวเป็นที่ซึ่งบรรดาเด็กเรียนรู้บทเรียนแรกและสำคัญที่สุดของปรีชาญาณภาคปฏิบัติ ซึ่งจะเชื่อมโยงกับคุณธรรมทั้งหลาย (เทียบ ปชญ. 1:8-9, 4:1-4, 6:20-21; บสร. 3:1-16, 7:27-28) ด้วยเหตุผลที่กล่าวมานี้ พระเจ้าจึงทรงเป็นผู้ค้ำประกันความรักและความซื่อสัตย์ของชีวิตสมรส (เทียบ มลค. 2:14-15)

พระเยซูทรงบังเกิดและเจริญพระชนมชีพในครอบครัวหนึ่ง ทรงยอมรับความจริงอันเป็นลักษณะเฉพาะทั้งหมดของครอบครัวนั้น
 และทรงประทานศักดิ์ศรีสูงสุดให้กับสถาบันของการสมรส โดยทรงยกการสมรสขึ้นเป็นศีลศักดิ์สิทธิ์ของพันธสัญญาใหม่ (เทียบ มธ. 19:3-9) จากมุมมองใหม่นี้ คู่สมรสจึงพบกับศักดิ์ศรีสูงสุดของการสมรส และครอบครัวได้พบรากฐานที่แข็งแรง
๒๑๑. ด้วยความเข้าใจที่ได้จากสารของพระคัมภีร์ พระศาสนจักรจึงถือว่า ครอบครัวเป็นสังคมแรกตามธรรมชาติ  พร้อมด้วยสิทธิที่เหมาะสมโดยตรง และจัดวางครอบครัวไว้เป็นศูนย์กลางของชีวิตทางสังคม การลดตำแหน่งของครอบครัว “ให้มีบทบาทที่เป็นรองหรืออยู่ในอันดับที่ต่ำลงด้วยการไม่ให้อยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้องในสังคม ย่อมเท่ากับเป็นการสร้างความเสียหายใหญ่หลวงต่อการเติบโตแท้จริงของสังคมโดยรวม
 ที่เป็นเช่นนี้เป็นเพราะว่า ครอบครัวนั้นก่อกำเนิดมาจากการเข้าร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันอย่างลึกซึ้งของชีวิตและความรัก  ซึ่งตั้งอยู่บนฐานของการสมรสระหว่างชายหนึ่งและหญิงหนึ่ง
 ครอบครัวจึงมีอีกมิติหนึ่งเป็นมิติทางสังคมที่เฉพาะเจาะจงและดั้งเดิมในแง่ที่ว่า ครอบครัวเป็นสถานที่หลักของสัมพันธภาพระหว่างบุคคล เป็นเซลล์แรกและที่มีชีวิตของสังคม
 ครอบครัวเป็นสถาบันที่พระเจ้าทรงจัดตั้งเป็นรากฐานของชีวิตของบุคคลมนุษย์ และเป็นต้นแบบของทุกๆ ระบบทางสังคม
ก. ความสำคัญของครอบครัวต่อตัวบุคคล
๒๑๒. ครอบครัวมีความสำคัญที่เป็นหัวใจต่อบุคคล ทั้งนี้เพราะว่าคนเกิดและเติบโตในครอบครัวซึ่งเป็นอู่ของชีวิตและความรัก เมื่อเด็กคนหนึ่งได้รับการปฏิสนธิ สังคมได้รับของขวัญเป็นบุคคลใหม่คนหนึ่งซึ่งถูกเรียก “จากส่วนที่ลึกที่สุดของตัวตนผู้นั้น ให้เข้าไปรวมเป็นหนึ่งเดียวกันกับผู้อื่น และให้ตัวเองแก่ผู้อื่น”
 ดังนั้น การให้ตัวเองแก่กันและกันในครอบครัวในส่วนของชายและหญิงซึ่งกลับเป็นหนึ่งเดียวกันในการสมรส จึงเป็นการสร้างสภาพแวดล้อมสำหรับชีวิต ซึ่งในสภาพแวดล้อมนี้ เด็ก “จะพัฒนาศักยภาพ ตระหนักถึงศักดิ์ศรี และเตรียมตัวเพื่อเผชิญกับอนาคตของตัวเองที่ไม่เหมือนใคร”

ในบรรยากาศของความรักใคร่ตามธรรมชาติ ซึ่งหลอมรวมสมาชิกของครอบครัวให้เป็นหนึ่งเดียวกัน บุคคลได้รับการยอมรับและเรียนรู้ถึงความรับผิดชอบของตน ในความสมบูรณ์ของการเป็นบุคคล “โครงสร้างแรกและพื้นฐานสำหรับ “นิเวศวิทยามนุษย์” คือครอบครัว ซึ่งเป็นที่ซึ่งมนุษย์ได้รับความคิดเริ่มแรกซึ่งสอนให้รู้จักความจริงและความดี และเรียนรู้ถึงความหมายของการรักและการเป็นที่รัก ดังนั้น เท่ากับเป็นการรู้ถึงความหมายของการเป็นบุคคล”
 ตามข้อเท็จจริงที่ว่า พันธกรณีของสมาชิกครอบครัวที่มีต่อกันไม่ได้ถูกจำกัดเพียงด้วยเงื่อนไขของสัญญา แต่เป็นสิ่งที่ออกมาจากธรรมชาติแท้จริงของครอบครัวเองซึ่งตั้งอยู่บนฐานของพันธสัญญาของการสมรสที่ไม่สามารถยกเลิกได้ และของโครงสร้างของสัมพันธภาพซึ่งเกิดขึ้นภายในครอบครัว   จากการให้กำเนิดหรือการรับเป็นบุตรบุญธรรม
ข. ความสำคัญของครอบครัวสำหรับสังคม
๒๑๓. ครอบครัว ในฐานะเป็นชุมชนตามธรรมชาติ  ซึ่งให้ประสบการณ์ตรงเกี่ยวกับธรรมชาติทางสังคมของมนุษย์ มีส่วนสำคัญที่เป็นเอกลักษณ์และทดแทนไม่ได้ ต่อการเสริมสร้างความดีของสังคม ในความเป็นจริง ครอบครัวหนึ่งก่อกำเนิดขึ้นจากการมารวมเป็นหนึ่งเดียวกันของบุคคล “การเข้ามารวมเป็นหนึ่งเดียวกัน” เป็นเรื่องของสัมพันธภาพระดับบุคคลระหว่าง “ฉัน” และ “เธอ” ในอีกด้านหนึ่ง “ชุมชน” เป็นสิ่งที่อยู่เหนือกรอบความคิดดังกล่าว และเคลื่อนไปในทิศทางของ “สังคม” คือในทางของ “เรา” ครอบครัวในฐานะชุมชนของบุคคลจึงเป็น “สังคมมนุษย์” แห่งแรก”

สังคมซึ่งสร้างขึ้นบนแนวคิดของครอบครัว คือหลักประกันที่ดีที่สุดเพื่อป้องกันการล่องลอยออกนอกเส้นทางไปสู่ปัจเจกนิยมหรือไม่ก็สู่ทางตรงกันข้ามของการให้ความสำคัญกับส่วนรวมนิยม (individualism และ collectivism) เพราะภายในครอบครัว บุคคลย่อมอยู่เป็นศูนย์กลางของความสนใจในฐานะเป็นเป้าหมายเสมอ และไม่เคยเป็นเครื่องมือ มีหลักฐานชัดเจนว่า ความดีของบุคคลและความเป็นไปที่เหมาะสมของสังคมมีความเกี่ยวโยงกันอย่างใกล้ชิด “กับความสมบูรณ์ของชีวิตการสมรสและครอบครัว”
 หากครอบครัวไม่เข้มแข็งในความเป็นหนึ่งเดียวกันและมั่นคงในข้อผูกมัดที่มีต่อกัน ผู้คนจะอ่อนแอ ในครอบครัว มีการสอนคุณค่าทางศีลธรรมตั้งแต่ช่วงแรกของชีวิต และมีการถ่ายทอดมรดกทางจิตวิญญาณของชุมชนทางศาสนาและมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ ในครอบครัว คนหนึ่งเรียนรู้ถึงความรับผิดชอบต่อสังคมและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกัน

๒๑๔. เราต้องยอมรับว่าครอบครัวมีความสำคัญอันดับแรกเหนือกว่าสังคมและรัฐ เพราะอย่างน้อยในหน้าที่ด้านการให้กำเนิด ครอบครัวเป็นเงื่อนไขของการมีอยู่ของสังคมและรัฐ ส่วนในแง่ของหน้าที่ด้านอื่นซึ่งให้ประโยชน์แก่สมาชิกแต่ละคน เมื่อมองจากความสำคัญและคุณค่าแล้ว ครอบครัวก็มาก่อนหน้าที่ซึ่งสังคมและรัฐต้องกระทำ
 สิทธิของครอบครัวเป็นสิทธิที่ล่วงละเมิดไม่ได้ และการรับรองสิทธินั้นเกิดขึ้นแล้วในธรรมชาติมนุษย์ ไม่ได้มาจากการยอมรับของรัฐ ดังนั้น ครอบครัวจึงไม่ได้อยู่เพื่อสังคมหรือรัฐ แต่สังคมและรัฐมีอยู่เพื่อครอบครัว
ทุกๆ ต้นแบบทางสังคมซึ่งตั้งใจให้เป็นไปเพื่อความดีของมนุษย์ จะต้องไม่มองข้ามความเป็นศูนย์กลางและความรับผิดชอบทางสังคมของครอบครัว และในความสัมพันธ์กับครอบครัว  สังคมและรัฐมีข้อผูกมัดให้ต้องใช้หลักการอุดหนุนช่วยเหลือ หลักการดังกล่าวมีว่า อำนาจรัฐไม่อาจริดรอนอำนาจของครอบครัวในการทำสิ่งซึ่งครอบครัวสามารถทำได้ดีด้วยตัวเอง  หรือด้วยการสมาคมอย่างอิสระกับครอบครัวอื่น ในทางตรงกันข้าม อำนาจรัฐเดียวกันนี้มีพันธะหน้าที่ต้องค้ำจุนครอบครัว โดยให้หลักประกันว่า ครอบครัวจะได้รับความช่วยเหลือทุกอย่างที่จำเป็น   เพื่อทำหน้าที่ตามบทบาทความรับผิดชอบได้อย่างสมบูรณ์

2. การสมรส เป็นรากฐานของครอบครัว
ก. คุณค่าของการสมรส
๒๑๕. ครอบครัวมีพื้นฐานในการเลือกอย่างเสรีของคู่บ่าวสาว ที่จะรวมเป็นหนึ่งเดียวกันด้วยการสมรส พร้อมกับยอมรับความหมายและคุณค่าของสถาบันนี้  ซึ่งไม่ได้ขึ้นกับมนุษย์ แต่ขึ้นกับพระเจ้าพระองค์เอง  “เพื่อความดีของคู่บ่าวสาวและลูกๆ  รวมถึงของสังคม เครื่องผูกมัดอันศักดิ์สิทธิ์นี้จึงไม่ขึ้นกับการตัดสินใจของมนุษย์แต่ลำพัง เพราะพระเจ้าเองทรงเป็นผู้สถาปนาการสมรส และจัดให้การสมรสมีผลประโยชน์ต่าง ๆและมีจุดประสงค์เป็นการเฉพาะ”
 ดังนั้น สถาบันสมรส ซึ่งเป็น “ความเป็นหุ้นส่วนที่สนิทลึกซึ้งของชีวิตและความรัก ซึ่งพระผู้สร้างทรงจัดตั้งและกำหนดกฎเฉพาะให้ด้วยพระองค์เอง”
 จึงไม่ได้เป็นผลลัพธ์ของข้อตกลงของมนุษย์ หรือข้อกำหนดจากผู้ออกกฎหมาย แต่ได้ความถาวรมาจากการกำหนดของพระเจ้า
 แม้กระทั่งเมื่อมองจากสังคม ครอบครัวเป็นสถาบันที่ก่อกำเนิดขึ้น “จากกิจการของมนุษย์ ซึ่งเป็นการกระทำโดยคู่สมรสซึ่งมอบตัวเองแก่กันและกัน”
 และตั้งอยู่บนฐานของธรรมชาติของความรักของการสมรส ซึ่งเป็นการให้ตัวเองทั้งหมดเป็นของขวัญแก่อีกบุคคลหนึ่งเพียงคนเดียว จึงจำเป็นต้องกลายเป็นข้อผูกมัดถาวรที่แสดงออกด้วยการให้การยินยอมด้วยกันทั้งสองฝ่าย ต่อหน้าสาธารณะและไม่สามารถยกเลิกได้
 ข้อผูกมัดดังกล่าวมีความหมายด้วยว่า สัมพันธภาพระหว่างสมาชิกของครอบครัวยังมีลักษณะพิเศษที่ได้จากสำนึกถึงความยุติธรรม และดังนี้หมายถึง การเคารพต่อสิทธิและหน้าที่ของกันและกัน
๒๑๖. ไม่มีอำนาจใดอาจยกเลิกสิทธิตามธรรมชาติที่จะสมรส หรือปรับแก้ไขคุณลักษณะและจุดประสงค์ของการสมรสได้ เป็นความจริงว่า การสมรสได้ถูกจัดให้มีลักษณะเฉพาะมาแต่กำเนิดและถาวร ถึงแม้ว่า ในช่วงหลายศตวรรษที่ผ่านมา จะมีการเปลี่ยนแปลงจำนวนมากเกิดขึ้นในวัฒนธรรมต่าง ๆ และในโครงสร้างทางสังคมและทัศนะฝ่ายจิต แต่ในทุกวัฒนธรรมมีการดำรงอยู่ของสำนึกบางอย่างเกี่ยวกับศักดิ์ศรีของการรวมเป็นหนึ่งของการสมรสเสมอ  แม้ว่าสิ่งนี้จะไม่ปรากฏชัดเจนในทุกที่ในแบบเดียวกันก็ตาม
 ศักดิ์ศรีดังกล่าวนี้จะต้องได้รับการเคารพในคุณลักษณะที่เฉพาะเจาะจงของมัน และต้องได้รับการคุ้มครองไว้จากความพยายามใด ๆ ที่จะมาทำลาย   สังคมไม่มีอำนาจในการออกกฎหมายอย่างเสรีในเรื่องเกี่ยวกับเครื่องผูกมัดของการสมรส   คู่สมรสสัญญาต่อกันว่าจะซื่อสัตย์และช่วยเหลือกัน และให้การยอมรับลูก แต่สังคมมีอำนาจควบคุมและจัดระเบียบเกี่ยวกับผลกระทบทางบ้านเมืองได้
๒๑๗. คุณลักษณะจำเพาะของการสมรสคือ ความเบ็ดเสร็จ (totality) ด้วยลักษณะข้อนี้ คู่สมรสมอบตัวเองให้แก่กันและกันในทุกแง่มุมของการเป็นบุคคลของพวกเขา ไม่ว่ากายหรือจิตใจ เอกภาพ ซึ่งทำให้พวกเขากลับเป็น “เนื้อเดียวกัน” (ปฐก. 2:24) แบ่งแยกไม่ได้ และ ความสัตย์ซื่อ ซึ่งเป็นข้อเรียกร้องของการให้ตัวเองแก่กันและกันตลอดไป การมีลูก ซึ่งเป็นผลที่เกิดขึ้นโดยธรรมชาติของการสมรสในตัวเอง
 แผนการอันเปี่ยมด้วยพระปรีชาของพระเจ้าสำหรับการสมรส อันเป็นแผนการที่เหตุผลของมนุษย์สามารถเข้าใจได้  แม้ว่าจะต้องพบกับความยุ่งยากอันเนื่องจาก “ใจที่แข็งกระด้าง” (เทียบ มธ. 19:8; มก 10:5) จึงไม่สามารถประเมินได้ด้วยพฤติกรรมและสถานการณ์จริงที่เกิดขึ้นซึ่งผิดแผกไปจากสิ่งที่ควรเป็นอย่างเดียว ดังนั้น การสมรสที่ชายหรือหญิงมีคู่ได้มากกว่าหนึ่งคนจึงเป็นการปฏิเสธแผนการดั้งเดิมของพระเจ้า “เพราะมันตรงกันข้ามกับศักดิ์ศรีส่วนบุคคลที่เท่าเทียมกันของชายและหญิงซึ่งในการสมรสได้ให้ตัวเองด้วยความรัก เป็นความรักที่ให้ทั้งหมด จึงเป็นการให้ได้หนึ่งเดียวและผูกขาด”

๒๑๘. ในแง่ความเป็นจริงโดยตัวมันเองนั้น   การสมรสมีจุดมุ่งหมายเป็นการให้กำเนิดและการศึกษาอบรมแก่ลูกๆ
 ตามข้อเท็จจริงที่ว่า การร่วมเป็นหนึ่งในการสมรสเป็นการให้ความเต็มเปี่ยมของชีวิตด้วยการให้ตัวเองเป็นของขวัญด้วยความจริงใจ และผลที่ได้คือลูก ซึ่งในทางกลับกัน ลูกก็เป็นของขวัญสำหรับพ่อแม่ เพื่อครอบครัวทั้งครอบครัวและเพื่อทุกคนของสังคม
 อย่างไรก็ตาม การสมรสไม่ได้ถูกจัดตั้งขึ้นเพียงเพื่อการให้กำเนิดอย่างเดียว
ลักษณะของการแยกจากกันไม่ได้และคุณค่าของการเข้าร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันยังคงดำรงอยู่    แม้ว่าไม่มีเด็กๆ เกิดมา  เพื่อทำให้ชีวิตสมรสสมบูรณ์ไป   ทั้งๆ ที่มีความปรารถนาอย่างมากก็ตาม  ในกรณีนี้ คู่บ่าวสาว “สามารถแสดงความใจดีของพวกเขาด้วยการรับเด็กที่ถูกทอดทิ้งเป็นบุตรบุญธรรม หรือด้วยการทำงานที่เรียกร้องการรับใช้ผู้อื่น”

ข. ศีลสมรส
๒๑๙. ด้วยการตั้งศีลสมรสโดยพระคริสตเจ้า ผู้รับศีลล้างบาปดำเนินชีวิตของความเป็นจริงตามธรรมชาติของการสมรสในรูปแบบเหนือธรรมชาติของศีลศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งเป็นเครื่องหมายและเครื่องมือของพระหรรษทาน หัวข้อของพันธสัญญาของการสมรสเป็นสิ่งที่พบได้ตลอดประวัติศาสตร์แห่งความรอด ในฐานะเป็นการแสดงออกถึงความหมายของการเข้าร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันโดยทางความรักระหว่างพระเจ้ากับมนุษย์ และในฐานะเป็นกุญแจเพื่อไขความเข้าใจเกี่ยวกับขั้นตอนต่าง ๆของพันธสัญญายิ่งใหญ่ระหว่างพระเจ้ากับประชากรของพระองค์
 สิ่งที่เป็นจุดศูนย์กลางของการเผยแสดงแผนการของพระเจ้าเกี่ยวกับความรัก คือพระคุณที่พระเจ้าประทานให้แก่มนุษยชาติในพระบุตรของพระองค์ คือพระเยซูคริสตเจ้า ผู้ทรงเป็น “เจ้าบ่าวผู้รักและมอบพระองค์เองเป็นพระผู้ไถ่ของมนุษยชาติ โดยทรงรวมเอามนุษยชาติเข้าเป็นพระกายของพระองค์ พระองค์ทรงเผยให้เห็นถึงความจริงดั้งเดิมของการสมรส  ความจริงที่เขียนไว้ในหนังสือ “ปฐมกาล” (เทียบ ปฐก. 2:24; มธ 19:5) และโดยการปลดปล่อยมนุษย์ให้เป็นอิสระจากความใจกระด้าง พระองค์ทรงทำให้มนุษย์สามารถตระหนักถึงความจริงข้อนี้ได้ครบถ้วนในทุกส่วน”
 ในความรักฉันคู่สมรสของพระคริสตเจ้าต่อพระศาสนจักรนี้เองที่แสดงให้เห็นความบริบูรณ์ในการบูชาที่พระองค์ทรงถวายบนกางเขนอันเป็นจุดกำเนิดของการเป็นศีลศักดิ์สิทธิ์ของการสมรส พระหรรษทานของศีลศักดิ์สิทธิ์นี้ทำให้ความรักของคู่บ่าวสาวเป็นเหมือนกับความรักที่พระคริสตเจ้าทรงมีต่อพระศาสนจักร การสมรส ในฐานะเป็นศีลศักดิ์สิทธิ์ประการหนึ่ง เป็นพันธสัญญาในความรักระหว่างชายกับหญิง

๒๒๐. ศีลสมรสยกความเป็นจริงของมนุษย์เกี่ยวกับความรักในการสมรสทั้งหมดขึ้นพร้อมกับสิ่งที่ตามมาทุกอย่าง และ “ให้คู่สมรสคริสตชนและพ่อแม่ได้รับอำนาจและมีข้อผูกมัดที่จะมีชีวิตตามกระแสเรียกของพวกเขาในฐานะเป็นฆราวาส และดังนั้นที่จะ “แสวงหาพระอาณาจักรของพระเจ้าด้วยการเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับกิจการของโลก และด้วยการจัดกิจการของโลกให้เป็นไปตามแผนการของพระเจ้า”
 ด้วยการที่ถูกรวมเข้าเป็นหนึ่งกับพระศาสนจักรอย่างแนบแน่นด้วยศีลศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งทำให้ครอบครัวกลับเป็น “พระศาสนจักรบ้าน” หรือ “พระศาสนจักรเล็ก ๆ” ครอบครัวคริสตชนจึงถูกเรียกให้ “เป็นเครื่องหมายของความเป็นหนึ่งเดียวสำหรับโลก และด้วยวิธีนี้จึงเป็นการทำตามบทบาทของการเป็นประกาศกด้วยการให้การเป็นพยานถึงพระอาณาจักรและสันติของพระคริสตเจ้า อันเป็นจุดมุ่งหมายของการเดินทางของโลกทั้งหมด”

ความรักที่อยู่ในการสมรส ซึ่งหลั่งไหลออกมาจากความรักของพระคริสตเจ้า และซึ่งถูกมอบให้โดยทางศีลศักดิ์สิทธิ์ ทำให้คู่บ่าวสาวที่เป็นคริสตชนเป็นพยานถึงความสำนึกใหม่ทางสังคมที่ได้รับแรงบันดาลใจจากพระวรสารและพระธรรมล้ำลึกปัสกา มิติตามธรรมชาติของความรักของพวกเขาได้รับการชำระให้บริสุทธ์อยู่เสมอมิได้ขาด ได้รับการเสริมให้เข้มแข็งและยกให้สูงขึ้นด้วยพระหรรษทานของศีลศักดิ์สิทธิ์ ด้วยวิธีนี้ นอกจากเป็นการให้ความช่วยเหลือกันและกันในหนทางสู่ความศักดิ์สิทธิ์แล้ว คู่บ่าวสาวที่เป็นคริสตชนยังกลับเป็นเครื่องหมายและเครื่องมือของความรักของพระคริสตเจ้าในโลก เพราะด้วยชีวิตของพวกเขานั้นเอง พวกเขาถูกเรียกให้เป็นพยานและประกาศความหมายของการสมรสในแง่ของศาสนา ซึ่งสังคมสมัยใหม่รู้สึกยุ่งยากมากขึ้นที่จะมีความตระหนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อสังคมยอมรับมุมมองแบบสัมพัทธ์นิยมเกี่ยวกับพื้นฐานตามธรรมชาติของสถาบันสมรส
3. ครอบครัว ในฐานะผู้กระทำทางสังคม
ก. ความรักและการสร้างชุมชนของบุคคล
๒๒๑. ครอบครัวเป็นสถานที่ซึ่งทำให้การเข้าร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันเกิดขึ้น คือความเป็นหนึ่งเดียวกันที่จำเป็นยิ่งสำหรับสังคมที่นับวันจะมีความเป็นปัจเจกนิยมมากขึ้น ครอบครัวเป็นสถานที่ซึ่งชุมชนแท้จริงของบุคคลพัฒนาและเติบโต
ทั้งนี้เป็นผลมาจากพลวัตที่ไม่สิ้นสุดของความรัก ซึ่งเป็นมิติพื้นฐานของประสบการณ์ของมนุษย์ และพบว่าในครอบครัวเป็นสถานที่พิเศษที่จะแสดงความรักให้ปรากฏออกมา  “ความรักเป็นเหตุให้มนุษย์เข้าถึงความเป็นจริงของศักยภาพโดยอาศัยการมอบตัวเองให้เป็นของขวัญอย่างจริงใจ การรักหมายถึงการให้และการรับสิ่งซึ่งไม่สามารถหามาด้วยการซื้อขาย แต่เป็นสิ่งที่ต้องให้แก่กันและกันอย่างเสรีเท่านั้น”

ความรัก ซึ่งเป็นความจริงสำคัญสำหรับการนิยามการสมรสและครอบครัว คือสิ่งซึ่งทำให้ทุกบุคคล ไม่ว่าชายหรือหญิง ได้รับการยอมรับ การต้อนรับและการเคารพในศักดิ์ศรีที่พวกเขามี จากความรักจะก่อเกิดเป็นสัมพันธภาพที่เป็นไปในรูปแบบของการให้เปล่า ซึ่ง “เมื่อถือเอาการเคารพและการส่งเสริมศักดิ์ศรีของแต่ละบุคคลในทุกคนเป็นพื้นฐานหนึ่งเดียวสำหรับคุณค่า ... ก็จะแสดงออกมาในรูปแบบของการยอมรับ การพบปะและการเสวนา ด้วยความจริงใจ รวมถึงการทำตนเองให้พร้อมที่จะรับใช้โดยไม่หวังประโยชน์ใดๆ ตอบแทน การรับใช้ด้วยความใจกว้างและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันอย่างลึกซึ้ง”
 การมีครอบครัวที่มีความเป็นไปแบบนี้ จึงเป็นการเปิดโปงความล้มเหลวและความขัดแย้งในตัวเองของสังคม  ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นสังคมที่ยึดเอาประสิทธิภาพและสมรรถนะเป็นหลัก แม้ว่าจะไม่ทั้งหมดเสียทีเดียวก็ตาม ด้วยการที่แต่ละวันเป็นการสร้างเครือข่ายของสัมพันธภาพระหว่างบุคคล ทั้งภายในและภายนอก ครอบครัวจึงเป็น “โรงเรียนแห่งแรกและที่ไม่มีสิ่งใดทดแทนได้ของชีวิตทางสังคม และยังเป็นตัวอย่างและสิ่งเร้าสำหรับสัมพันธภาพของชุมชนในระดับที่กว้างกว่า ซึ่งมีลักษณะเด่นด้วยการเคารพ ความยุติธรรม การเสวนาและความรัก”

๒๒๒. ความรักยังแสดงออกด้วยความเอาใจใส่ที่ออกมาจากความใจกว้าง ต่อผู้สูงอายุที่อาศัยอยู่ในครอบครัว การมีพวกเขาอยู่ด้วยสามารถช่วยทำให้คุณค่าใหญ่หลวงปรากฎออกมา พวกเขาเป็นตัวอย่างหนึ่งของความเชื่อมโยงระหว่างอนุชนรุ่นหนึ่งกับอีกรุ่นหนึ่ง เป็นทรัพยากรสำหรับความเป็นอยู่ที่ดีของครอบครัวและของสังคมทั้งหมดโดยรวม “พวกเขาไม่เพียงแต่แสดงให้เห็นว่า มีแง่มุมต่างๆ  ของชีวิต  นั่นคือคุณค่ามนุษย์ คุณค่าทางวัฒนธรรม คุณค่าทางศีลธรรม และคุณค่าทางสังคม  ซึ่งล้วนแต่ไม่สามารถวัดค่าได้ในเชิงของประสิทธิภาพทางเศรษฐกิจ แต่พวกเขายังมีส่วนสำคัญในการให้คุณูปการที่มีประสิทธิผลอย่างหนึ่งในสถานที่ทำงานและในบทบาทของความเป็นผู้นำ กล่าวได้โดยย่อว่า มันไม่ใช่แค่เรื่องของการทำบางอย่างสำหรับผู้สูงอายุ แต่ยังรวมถึงการยอมรับพวกเขาตามสภาพความเป็นจริงให้เป็นหุ้นส่วนในโครงการร่วมต่าง ๆ ในระดับของความคิด การเสวนาและการกระทำ”
 ดังที่มีกล่าวไว้ในพระคัมภีร์ว่า “พวกเขายังคงผลิตผลในยามชรา” (สดด. 92:15) ผู้สูงอายุถือเป็นโรงเรียนชีวิตที่สำคัญอย่างหนึ่ง สามารถถ่ายทอดคุณค่าและประเพณี และส่งเสริมการเติบโตของคนรุ่นหนุ่ม ผู้ไม่เพียงแต่กำลังเรียนรู้ที่จะแสวงหาความดีของตนเอง แต่ยังต้องรู้จักแสวงหาความดีของคนอื่นด้วย ถ้าผู้สูงอายุอยู่ในสภาพของความเจ็บปวดและการช่วยเหลือตัวเองไม่ได้ ไม่เพียงแต่พวกเขาจะต้องการความเอาใจใส่ด้านสุขภาพและการช่วยเหลือที่เหมาะสมเท่านั้น แต่และเหนือสิ่งใดทั้งหมด พวกเขาต้องการให้ปฏิบัติต่อพวกเขาด้วยความรัก
๒๒๓. มนุษย์ถูกสร้างเพื่อให้รัก และไม่สามารถอยู่ได้ปราศจากความรัก เมื่อความรักถูกแสดงออกด้วยการมอบตัวเองทั้งครบของสองบุคคลในการเติมเต็มซึ่งกันและกันให้สมบูรณ์ ความรักจึงไม่ใช่เพียงอารมณ์หรือความรู้สึก หรือที่แย่กว่าคือการลดทอนให้เป็นเพียงการแสดงออกทางเพศเพียงอย่างเดียว ยิ่งในสังคมมีการเอนเอียงมากขึ้นในการลดคุณค่า หรือนำประสบการณ์ของความรักและเพศไปสัมพันธ์กับสิ่งภายนอก ด้วยการยกแง่มุมที่เลื่อนลอยของมันและทำให้คุณค่าพื้นฐานมัวหมองไป  ก็ยิ่งเป็นความเร่งด่วนมากขึ้นเท่านั้น  ที่จะต้องประกาศและให้การเป็นพยานว่า ความจริง เกี่ยวกับความรักของการสมรสและเพศมีอยู่เฉพาะในที่ที่มีการมอบตัวเองทั้งครบของบุคคลให้เป็นของขวัญแก่กันและกันเท่านั้น และ ที่มีคุณลักษณะพิเศษของความเป็นหนึ่งเดียวและความสัตย์ซื่อ
ความจริงข้อนี้ ซึ่งเป็นที่มาของความยินดี ความหวังและชีวิต จะเป็นเรื่องที่ไม่สามารถเข้าถึงได้ตราบใดที่ผู้คนยังปิดตัวเองในสัมพัทธ์นิยมและความหวาดระแวง
๒๒๔. ต่อหน้าทฤษฎีทั้งหลายที่ถือว่า เอกลักษณ์ทางเพศเป็นเพียงผลผลิตทางวัฒนธรรมและสังคมของปฏิสัมพันธ์ระหว่างชุมชนกับปัจเจกบุคคล โดยเป็นเอกเทศต่อเอกลักษณ์ทางเพศของบุคคล โดยไม่ต้องอิงกับความหมายแท้จริงของเพศชายและเพศหญิงนั้น พระศาสนจักรไม่เคยละลดที่จะย้ำถึงคำสอนที่เคยให้ไว้เสมอว่า “ทุกคน ทั้งชายและหญิง ควรรับรู้และยอมรับเอกลักษณ์ทางเพศของตนเอง ความแตกต่างในทางร่างกาย ทางศีลธรรมและจิตใจ กับการเติมเต็มซึ่งกันและกันให้สมบูรณ์ ถูกกำหนดให้มุ่งไปยังความดีต่างๆ ของการสมรสและความเจริญรุ่งเรืองของชีวิตครอบครัว การอยู่ร่วมกันด้วยความผาสุกของคู่สมรสและสังคม ในส่วนหนึ่งนั้นขึ้นกับวิธีการเติมเต็มแก่กัน ความต้องการและการสนับสนุนกันและกันระหว่างสองเพศเกิดขึ้น
 ตามมุมมองดังกล่าวนี้ จึงจำเป็นที่กฎหมายที่ถูกตราขึ้นจะต้องสอดคล้องกับกฎธรรมชาติ ซึ่งกำหนดให้เอกลักษณ์ทางเพศเป็นสิ่งจำเป็นที่ขาดไม่ได้ เพราะโดยตัวมันเอง   มันเป็นเงื่อนไขสำหรับการมีคู่ในการสมรส
๒๒๕.  ธรรมชาติของความรักในการสมรสเรียกร้องความมั่นคงของสัมพันธภาพของการสมรส และการแยกจากกันไม่ได้ การขาดคุณสมบัติทั้งสองจะทำให้เกิดความเสียหายกับสัมพันธภาพของความรักที่มีลักษณะเป็นการผูกขาดและครบถ้วน ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของสายใยของการสมรส และซึ่งจะนำไปสู่ความเจ็บปวดยิ่งใหญ่แก่ลูก ส่งผลกระทบที่เป็นความเสียหายต่อโครงสร้างที่เป็นองค์ประกอบของสังคม
ความมั่นคงและการแยกจากกันไม่ได้ของการร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันในการสมรส ไม่ได้ขึ้นอยู่กับเจตนาและความพยายามของบุคคลที่เกี่ยวข้องเพียงอย่างเดียว ความรับผิดชอบต่อการปกป้องและการส่งเสริมครอบครัวในฐานะเป็นสถาบันตามธรรมชาติขั้นพื้นฐาน และโดยเฉพาะเมื่อพิจารณาถึงแง่มุมที่มีความสำคัญ จึงตกเป็นของสังคมทั้งหมดโดยรวมด้วย ความจำเป็นที่จะทำให้การสมรสเป็นสถาบัน ซึ่งเป็นการกระทำสาธารณะที่ได้รับการยอมรับทั้งทางสังคมและกฎหมาย เป็นความจำเป็นที่มาจากข้อเรียกร้องพื้นฐานของธรรมชาติทางสังคมเอง
การออกกฎหมายอนุญาตให้หย่าร้างได้นับเป็นการเร่งทัศนคติในเชิงสัมพัทธ์นิยมให้กับสายใยของการสมรส และปรากฎออกมาในวงกว้างเมื่อกลับเป็น “เหมือนโรคระบาดที่แพร่กระจายในสังคม”
 คู่สมรสซึ่งรักษาและพัฒนาคุณค่าของการแยกจากกันไม่ได้ “ด้วยความสุภาพและกล้าหาญ ... เป็นผู้ทำหน้าที่ตามบทบาทที่พวกเขาได้รับในการเป็น “เครื่องหมาย” ให้แก่โลก เป็นเครื่องหมายเล็ก ๆแต่มีค่า แม้ว่าในบางครั้งต้องถูกประจญ แต่ก็ได้รับการฟื้นฟูใหม่เสมอ คือเป็นเครื่องหมายถึงความสัตย์ซื่อที่ไม่เสื่อมถอย ซึ่งพระเจ้าและพระเยซูคริสตเจ้าทรงรักกันและกัน และรักมนุษย์ทุกคน”

๒๒๖. พระศาสนจักรไม่เคยทอดทิ้งผู้แต่งงานใหม่หลังจากการหย่าร้าง พระศาสนจักรภาวนา และให้กำลังใจพวกเขาในความยากลำบากที่ต้องเผชิญในชีวิตฝ่ายจิต และให้การค้ำจุนพวกเขาในความเชื่อและความหวัง ในส่วนของ บุคคลเหล่านี้ ตราบใดที่ได้รับศีลล้างบาป ยังสามารถและยังต้องร่วมในชีวิตของพระศาสนจักรต่อไป พวกเขาต้องฟังพระวาจาของพระเจ้า ร่วมบูชามิสซา อธิษฐานภาวนามิได้ขาด กระทำกิจเมตตาและร่วมทำโครงการของชุมชนเพื่อความยุติธรรมและสันติ อบรมลูกในความเชื่อ และหล่อเลี้ยงจิตตารมณ์ของการใช้โทษบาป และทำกิจใช้โทษบาปเพื่อวิงวอนขอพระหรรษทานของพระเจ้าวันแล้ววันเล่า
การคืนดีกันในศีลอภัยบาป ซึ่งเปิดทางสู่ศีลมหาสนิท  จะโปรด(ศีลอภัยบาป) ให้ได้เฉพาะแก่ผู้ที่เป็นทุกข์ถึงบาปอย่างจริงใจ และพร้อมที่จะรับรูปแบบใหม่ของชีวิตซึ่งไม่ขัดแย้งกับการแยกจากกันไม่ได้ของการสมรส

ในการกระทำดังนี้ พระศาสนจักรประกาศความซื่อสัตย์ต่อพระคริสตเจ้าและต่อความจริงของพระองค์ ในเวลาเดียวกัน ก็แสดงให้เห็นถึงจิตใจเยี่ยงมารดาต่อผู้เป็นลูก โดยเฉพาะต่อบุคคลเหล่านั้น ซึ่งไม่ใช่เพราะความผิดของตน ต้องถูกทอดทิ้งโดยคู่สมรสที่ถูกต้องตามกฎหมาย ด้วยความวางใจที่แน่วแน่ พระศาสนจักรเชื่อว่า แม้กระทั่งผู้ที่ทำตนออกห่างจากพระบัญญัติของพระเจ้า และดำเนินชีวิตต่อไปในสถานะนั้น ก็ยังสามารถได้รับพระคุณของการกลับใจและความรอดจากพระเจ้า ถ้าพวกเขารู้จักสวดภาวนา ทำการใช้โทษบาปและกิจแห่งความรักเมตตาเสมอมิได้ขาด

๒๒๗. การอยู่ด้วยกันโดยไม่แต่งงาน ซึ่งมีจำนวนมากขึ้นเป็นลำดับ เป็นการกระทำที่ตั้งอยู่บนความเข้าใจผิดเกี่ยวกับเสรีภาพส่วนบุคคลในการเลือก
 รวมถึงการมีทัศนคติที่เห็นการสมรสและครอบครัวเป็นเพียงเรื่องส่วนตัว   แต่การสมรสไม่ได้เป็นเพียงข้อตกลงที่จะใช้ชีวิตอยู่ด้วยกัน แต่เป็นสัมพันธภาพซึ่งมีมิติทางสังคมซึ่งเป็นเอกลักษณ์เฉพาะเมื่อเทียบกับสัมพันธภาพอื่นทั้งหมด ทั้งนี้เนื่องจากครอบครัว ซึ่งต้องดูแลเอาใจใส่และให้การอบรมแก่ลูก เป็นเครื่องมือหลักสำหรับการทำให้แต่ละบุคคลเติบโตขึ้นอย่างครบถ้วนในทุกด้าน และบูรณาการบุคคลเข้าในชีวิตทางสังคมในทางบวก
การทำให้ “การอยู่ด้วยกันโดยไม่แต่งงาน” มีสถานะทางกฏหมายเทียบเท่ากับครอบครัว ย่อมเป็นการลดความน่าเชื่อถือแก่ต้นแบบของครอบครัว ครอบครัวซึ่งไม่สามารถเกิดขึ้นได้ในสัมพันธภาพที่บอบบางระหว่างบุคคล
 แต่จะเกิดขึ้นได้เฉพาะในการร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันที่ถาวรซึ่งมีจุดกำเนิดในการสมรสเท่านั้น นั่นคือ ในพันธสัญญาระหว่างชายหนึ่งกับหญิงหนึ่ง บนฐานของการเลือกกันและกันอย่างเสรี อันนำมาซึ่งการเป็นหนึ่งเดียวกันที่สมบูรณ์ของการสมรส ที่มีเป้าหมายไปยังการให้กำเนิด
๒๒๘. อีกสิ่งหนึ่งที่เชื่อมโยงกับการอยู่ร่วมกันโดยไม่แต่งงาน  คือปัญหาเกี่ยวกับข้อเรียกร้องของการให้การยอมรับทางกฎหมายสำหรับการแต่งงานของบุคคลเพศเดียวกัน ซึ่งเป็นหัวข้อการอภิปรายสาธารณะมากยิ่งขึ้น มีแต่มนุษยศาสตร์ที่สอดคล้องกับความจริงทั้งหมดของบุคคลมนุษย์เท่านั้นที่สามารถให้คำตอบที่เหมาะสมกับปัญหานี้ ซึ่งมีหลายแง่มุมทั้งในระดับสังคมและพระศาสนจักร
 ความเข้าใจจากมนุษยศาสตร์ดังกล่าวทำให้เห็นว่า “ข้อเรียกร้องในการให้สถานะ “สมรส” กับการแต่งงานระหว่างบุคคลเพศเดียวกัน เป็นความขัดแย้งกันในตัวเอง ก่อนอื่นหมด มันถูกคัดค้านด้วยความไม่สามารถของการอยู่ด้วยกันที่จะทำให้เกิดการถ่ายทอดชีวิต  ตามแผนการที่พระเจ้าทรงจารึกไว้ในโครงสร้างของการเป็นมนุษย์ อุปสรรคอีกประการหนึ่งคือการขาดเงื่อนไขที่จำเป็นสำหรับการเติมเต็มซึ่งกันและกันระหว่างบุคคลให้สมบูรณ์ของชายและหญิง  ซึ่งพระผู้สร้างได้ทรงประสงค์ให้เป็นทั้งในระดับทางกายภาพ-ชีวภาพ และที่ยิ่งกว่านั้นในระดับจิตวิทยา เฉพาะในความเป็นหนึ่งเดียวกันระหว่างบุคคลที่แตกต่างกันทางเพศเท่านั้น ที่บุคคลคนหนึ่งสามารถบรรลุถึงความสมบูรณ์ในการสร้างความเป็นหนึ่งเดียวกัน  และการเสริมกันให้สมบูรณ์ทั้งระดับจิตใจและกาย”

บุคคลที่เป็นพวกรักร่วมเพศจะต้องได้รับการเคารพในศักดิ์ศรีของความเป็นมนุษย์
และส่งเสริมให้ปฏิบัติตามแผนการของพระเจ้า โดยให้ความเอาใจใส่เป็นพิเศษต่อการถือพรหมจรรย์
 แต่หน้าที่ของการเรียกร้องให้เคารพกัน  ไม่ถือเป็นเหตุผลเพียงพอที่จะให้ความชอบธรรมแก่พฤติกรรมซึ่งไม่สอดคล้องกับกฎศีลธรรม ยิ่งไปกว่านั้น ไม่ได้ให้ความชอบธรรมแก่การยอมรับสิทธิการสมรสระหว่างบุคคลเพศเดียวกัน และการถือว่าเทียบเท่ากับครอบครัว

“ถ้าจากแง่มุมของกฎหมาย การสมรสระหว่างชายกับหญิงจะต้องถือว่าเป็นเพียงรูปแบบหนึ่งที่เป็นไปได้ของการสมรส ความคิดของการสมรสจะต้องถูกเปลี่ยนแปลงแบบถอนรากถอนโคน และนำไปสู่ความเสียหายร้ายแรงต่อความดีส่วนรวม การจัดให้การแต่งงานของบุคคลเพศเดียวกันมีสถานะทางกฎหมายเทียบเท่ากับการสมรสและครอบครัว รัฐก็กำลังกระทำโดยพลการและขัดกับหน้าที่ของตน”

๒๒๙. ความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันของหน่วยสำคัญของครอบครัว  เป็นทรัพยากรสำคัญยิ่งสำหรับคุณภาพชีวิตในสังคม ดังนั้น ชุมชนพลเรือนไม่สามารถอยู่แบบนิ่งเฉยต่อแนวโน้มที่ก่อให้เกิดความไร้เสถียรภาพซึ่งคุกคามรากฐานของครอบครัว ถึงแม้ว่า ในทางนิติบัญญัติอาจมีการผ่อนปรนต่อพฤติกรรมซึ่งผิดศีลธรรมบ้างในบางครั้ง
 แต่จะต้องไม่มีการผ่อนปรนต่อการยอมรับการสมรสว่าแบ่งแยกไม่ได้และการสมรสของชายหนึ่งและหญิงหนึ่งเป็นรูปแบบแท้จริงเพียงรูปแบบเดียวของครอบครัว ดังนั้น ผู้มีอำนาจในบ้านเมืองจำเป็นต้อง “ทัดทานแนวโน้มซึ่งสร้างความแตกแยกในสังคม และเป็นอันตรายต่อศักดิ์ศรี ความมั่นคงปลอดภัยและสวัสดิการของพลเมืองในฐานะเป็นปัจเจกบุคคล และต้องพยายามให้แน่ใจว่า ความคิดเห็นสาธารณะไม่ถูกชักนำไปสู่การลดค่าความสำคัญระดับสถาบันของการสมรสและครอบครัว”

ชุมชนคริสตชนและทุกคนผู้ใส่ใจต่อความดีของสังคมจะต้องหันกลับมายืนยันอีกครั้งหนึ่งว่า “ครอบครัว ไม่ได้เป็นเพียงหน่วยหนึ่งทางกฎหมาย สังคมและเศรษฐกิจ แต่เป็นชุมชนของความรักและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกัน ซึ่งมีความเหมาะสมที่จะสอนและถ่ายทอดคุณค่าทางวัฒนธรรม จริยธรรม สังคม จิตใจและศาสนา ซึ่งมีความสำคัญต่อการพัฒนาและความเป็นอยู่ที่ดีของสมาชิกของตนและของสังคม”

ข. ครอบครัวเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์แห่งชีวิต
๒๓๐. ความรักของการสมรส โดยธรรมชาติของตัวเอง เปิดออกสู่การยอมรับชีวิต
 ศักดิ์ศรีของมนุษย์ ซึ่งถูกเรียกให้ประกาศความดีและความอุดมที่มาจากพระเจ้า ได้ถูกเผยอย่างชัดเจนในงานของการให้กำเนิด “การเป็นพ่อแม่ ขณะที่ในแง่ของชีววิทยามีความคล้ายกับของสิ่งมีชีวิตอื่นในธรรมชาติ แต่ ก็มีความ “เหมือน” กับของพระเจ้า ซึ่งเป็นพื้นฐานของครอบครัวในฐานะเป็นชุมชนของชีวิตมนุษย์  คือในฐานะเป็นชุมชนของบุคคลที่มารวมเป็นหนึ่งเดียวกันในความรัก (communio personarum)”

การให้กำเนิดแสดงให้เห็นว่า ครอบครัวมีฐานะเป็นผู้กระทำทางสังคม และทำให้พลวัตของความรักและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันระหว่างอนุชนเริ่มเคลื่อนไหว  อันเป็นรากฐานของการสร้างสังคม จึงจำเป็นที่จะกลับไปค้นพบคุณค่าทางสังคมของ “ส่วน” ของความดีส่วนรวมที่แฝงเร้นอยู่ในมนุษย์คนใหม่แต่ละคน เด็กทุกคน “กลับเป็นของขวัญแก่พี่น้องของเขา แก่พ่อแม่และคนทั้งครอบครัว ชีวิตของเด็กกลับเป็นของขวัญสำหรับคนเหล่านี้เอง ซึ่งเป็นผู้ให้ชีวิต และผู้ซึ่งอดไม่ได้ที่จะรู้สึกถึงการมีอยู่ของเด็ก  รู้สึกถึงการแบ่งปันที่มีต่อชีวิตของพวกเขา และถึงชีวิตของเด็กที่จะมีส่วนในการเสริมสร้างความดีส่วนรวมและความดีของชุมชนครอบครัว”

๒๓๑. ครอบครัวซึ่งเกิดขึ้นจากการสมรสเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์แท้จริงของชีวิต “คือเป็นสถานที่ซึ่งชีวิต อันเป็นของขวัญจากพระเจ้า จะได้รับการต้อนรับอย่างเหมาะสมและได้รับการป้องกันจากการโจมตีจำนวนมากที่ต้องเผชิญ และสามารถพัฒนาขึ้นตามการเจริญเติบโตแท้จริงของมนุษย์”
 บทบาทของครอบครัวในการส่งเสริมและสร้างวัฒนธรรมของชีวิต
 เมื่อต้องเผชิญกับ “ความเป็นไปได้ของ ‘แรงต้านอารยธรรม’ ที่กร่อนทำลาย ดังที่แนวโน้มและสถานการณ์ต่างๆ ในปัจจุบันกำลังเป็นอยู่”
 จึงจำเป็นต้องมีความเด็ดเดี่ยวและไม่อาจมีอะไรมาทดแทนได้
ครอบครัวคริสตชน ด้วยศีลศักดิ์สิทธิ์ที่ได้รับ จึงมีพันธกิจพิเศษในการเป็นพยานและผู้ประกาศพระวรสารแห่งชีวิต นี่เป็นข้อผูกมัดซึ่งในสังคมจะมีคุณค่าของการเป็นประกาศกที่แท้จริงและกล้าหาญ เพราะเหตุผลดังกล่าว “การรับใช้พระวรสารแห่งชีวิต ...จึงหมายถึงว่า ครอบครัว โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเป็นสมาชิกสมาพันธ์ครอบครัว จะทำงานเพื่อป้องกันไม่ให้ กฎหมายและสถาบันของรัฐละเมิดสิทธิของชีวิตไม่ว่าด้วยวิธีใด ๆ ตั้งแต่การปฏิสนธิไปจนถึงการตายตามธรรมชาติ ตรงข้าม มีแต่จะปกป้องและส่งเสริม”

๒๓๒. ครอบครัวมีคุณูปการต่อการเสริมสร้างความดีทางสังคมอย่างโดดเด่น โดยการเป็นแม่และพ่อที่รับผิดชอบ อันเป็นการมีส่วนร่วมอย่างเป็นพิเศษของคู่สมรส  ในกิจการสร้างของพระเจ้า
ความสำคัญของความรับผิดชอบนี้จะต้องไม่ถูกนำไปใช้เพื่อให้ความชอบธรรมกับการปิดตัวอย่างเห็นแก่ตัว แต่ต้องเป็นตัวนำการตัดสินใจของคู่สมรสสู่การยอมรับชีวิตด้วยความใจกว้าง “ในเงื่อนไขของสภาพทางกายภาพ เศรษฐกิจ จิตวิทยาและสังคม การเป็นพ่อแม่อย่างรับผิดชอบ  เป็นการกระทำทั้งในการตัดสินใจอย่างใคร่ครวญเหมาะสมและด้วยความใจกว้าง ที่จะมีครอบครัวใหญ่  และในการตัดสินใจอย่างมีเหตุผลหนักแน่นและตั้งอยู่บนการเคารพกฎศีลธรรม ที่จะเลี่ยงการมีบุตรเป็นระยะเวลาหนึ่งหรือหลีกเลี่ยงการมีบุตรตลอดไปก็ตาม”
 มูลเหตุจูงใจซึ่งควรชี้นำคู่สมรสในการทำตัวเป็นแม่และพ่อที่รับผิดชอบคือความตระหนักอย่างเต็มเปี่ยมถึงหน้าที่ของพวกเขาที่มีต่อพระเจ้า ต่อตัวเอง ต่อครอบครัวและต่อสังคม ในการจัดลำดับคุณค่าอย่างเหมาะสม
๒๓๓. เกี่ยวกับ “วิธี” ปฏิบัติเพื่อการให้กำเนิดอย่างรับผิดชอบ วิธีแรกที่ต้องตัดออกเป็นอันดับแรกเพราะไม่ชอบด้วยศีลธรรมคือ การทำหมันและการทำแท้ง
 โดยเฉพาะการทำแท้ง ต้องถือว่าเป็นการก่ออาชญากรรมที่ร้ายแรงและถือเป็นความผิดทางศีลธรรมที่ร้ายแรง
 นอกจากจะไม่ถูกต้องแล้ว การทำแท้งยังเป็นปรากฏการณ์ที่น่าเศร้า ซึ่งส่งผลอย่างร้ายแรงต่อการแพร่กระจายวิธีคิดของการต่อต้านชีวิต อันเป็นการคุกคามที่อันตรายยิ่งต่อการอยู่ร่วมกันในสังคมที่ยุติธรรมและเป็นประชาธิปไตย

อีกวิธีที่ต้องถูกตัดออกคือการคุมกำเนิดทุกรูปแบบ
 การปฏิเสธวิธีการนี้ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความเข้าใจที่ถูกต้องและครบถ้วนเกี่ยวกับบุคคลและเพศของมนุษย์
 และถือเป็นข้อเรียกร้องทางศีลธรรมเกี่ยวกับการป้องกันการพัฒนาแท้จริงของผู้คน
 ในอีกด้านหนึ่ง เหตุผลเดียวกันด้านความเป็นระเบียบทางมนุษยศาสตร์  จะให้ความชอบธรรมแก่การใช้วิธีการเว้นจากการมีเพศสัมพันธ์เป็นช่วง คือระหว่างช่วงเวลาไข่สุกของสตรี
 การปฏิเสธการคุมกำเนิด กับการใช้วิธีตามธรรมชาติในการควบคุมการเกิด เป็นการตัดสินใจเลือกที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลของคู่สมรส  ที่ให้เกียรติ  เคารพและยอมรับซึ่งกันและกัน   ซึ่งผลที่ตามมาในเชิงบวกคือ การทำให้ระเบียบของมนุษย์ในทางสังคมมีมากขึ้น
๒๓๔. การวินิจฉัยเกี่ยวกับการทิ้งช่วงเวลาระหว่างการให้กำเนิด และเกี่ยวกับจำนวนลูก เป็นเรื่องของคู่สมรสเพียงผู้เดียวเท่านั้น   นี่เป็นสิทธิที่มอบให้คนอื่นไม่ได้ และซึ่งต้องใช้สิทธินี้ต่อหน้าพระเจ้า   ด้วยการพิจารณาอย่างเหมาะสมถึงข้อผูกมัดที่พวกเขามีต่อตัวเอง ต่อลูกที่เกิดมาแล้ว ต่อครอบครัวและสังคม
 การแทรกแซงของผู้มีอำนาจทางบ้านเมืองภายใต้ขอบเขตของอำนาจที่มี  ด้วยการให้ข้อมูล และกำหนดมาตรการที่เหมาะสมด้านประชากร จะต้องกระทำด้วยความเคารพอย่างเต็มเปี่ยมต่อความเป็นบุคคลและเสรีภาพของคู่สมรส   การแทรกแซงดังกล่าวต้องไม่เป็นการตัดสินใจแทนพวกเขา
 ยิ่งไปกว่านั้น องค์กรต่าง ๆที่ทำงานด้านนี้   ต้องเลิกการกระทำแทรกแซงที่ไปตัดสินใจแทนพวกเขาด้วย 
โปรแกรมการช่วยเหลือทางเศรษฐกิจทุกชนิด  ที่มุ่งรณรงค์หาเงินสนับสนุนการทำหมันและการคุมกำเนิด เช่นเดียวกับการกำหนดให้ความช่วยเหลือด้านเศรษฐกิจที่ขึ้นกับการรณรงค์ดังกล่าว    จะต้องถูกประณามทางศีลธรรมว่าเป็นการหยามศักดิ์ศรีของบุคคลและของครอบครัว  คำตอบต่อคำถามเกี่ยวกับการเติบโตของประชากรจะต้องยึดถือตามศีลธรรมด้านเพศและจริยธรรมด้านสังคม ซึ่งส่งเสริมความยุติธรรมที่มากขึ้นและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันที่แท้จริง เพื่อว่า ศักดิ์ศรีของชีวิตมนุษย์ในทุกสภาพการณ์ จะได้เริ่มต้นด้วยสภาพทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม
๒๓๕. ความปรารถนาที่จะเป็นแม่หรือพ่อไม่ได้เป็นหลักที่ให้ความชอบธรรมแก่ “สิทธิการมีเด็ก” ในขณะที่สิทธิของเด็กที่ยังไม่เกิดเป็นสิทธิที่ชัดเจน เด็กที่ยังไม่เกิดจะต้องได้รับการประกันให้มีสภาพที่ดีที่สุดที่เป็นไปได้ว่า  พวกเขาจะมีชีวิตอยู่ด้วยความถาวรของครอบครัวที่ตั้งอยู่บนฐานของการสมรส โดยการเสริมสร้างกันและกันให้สมบูรณ์ของบุคคลสองคน คือพ่อและแม่
การพัฒนาอย่างรวดเร็วด้านการวิจัยและการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีในด้านการผสมพันธุ์   ได้ก่อให้เกิดคำถามใหม่และละเอียดอ่อนที่เกี่ยวข้องกับสังคมและกฎเกณฑ์ซึ่งควบคุมชีวิตทางสังคมของมนุษย์
จำเป็นต้องกล่าวย้ำถึงการยอมรับไม่ได้ทางจริยธรรมของเทคนิคการผสมพันธุ์ทุกชนิด เช่นการบริจาคน้ำเชื้อหรือไข่ การเป็นแม่แทน การผสมเทียมนอกครรภ์ ซึ่งเป็นการใช้มดลูกของหญิงอื่นหรือใช้เซลล์ตัวอ่อนของบุคคลซึ่งไม่ใช่คู่สมรสของตัวเอง อันเป็นการทำร้ายต่อสิทธิของเด็กที่จะเกิดมาจากพ่อและแม่คู่เดียว  ซึ่งเป็นพ่อและแม่ทั้งจากมุมมองทางชีววิทยาและทางกฎหมาย สิ่งที่ยอมรับไม่ได้เช่นกัน คือวิธีการทุกอย่างที่แยกกิจกรรมของการสมสู่ออกจากกิจกรรมการให้กำเนิดโดยใช้เทคนิคในห้องทดลอง อย่างเช่นการผสมเทียมหรือการผสมพันธุ์นอกครรภ์ ซึ่งทำให้เด็กที่ก่อกำเนิดขึ้นเป็นผลของการกระทำทางเทคโนโลยีมากกว่าที่จะเป็นผลตามธรรมชาติของการกระทำของมนุษย์ ซึ่งเป็นการกระทำที่รู้ตัวและเสียสละอย่างเต็มเปี่ยมต่อกันของคู่สมรส
 การหลีกเลี่ยงการใช้วิธีที่เรียกว่า “การช่วยให้กำเนิด” (assisted procreation) ซึ่งทดแทนกิจการของการสมรส จึงหมายถึงการให้ความเคารพต่อศักดิ์ศรีที่ครบทุกด้านของบุคคลมนุษย์  ทั้งในผู้เป็นพ่อแม่และในเด็กที่พวกเขาตั้งใจให้กำเนิด
 แต่ในอีกด้านหนึ่ง วิธีการอื่นๆ  ที่เป็นการช่วยสนับสนุนกิจการความรักของคู่สมรส  หรือเพื่อให้การสมรสบรรลุถึงผลของการให้กำเนิดได้นั้น ต้องถือว่าเป็นสิ่งที่ถูกต้องด้วย

๒๓๖. ประเด็นหนึ่งซึ่งมีนัยสำคัญทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นพิเศษในปัจจุบัน คือ การโคลนนิ่งมนุษย์  เนื่องจากมีผลร้ายแรงทางศีลธรรมหลายประการตามมา คำว่าโคลนนิ่งหมายถึงการ การสร้างสิ่งมีชีวิตใหม่ ซึ่งมีลักษณะทางพันธุกรรมเหมือนของเดิมทุกประการ ตามความคิดและการปฏิบัติทางการทดลอง คำนี้ถูกใช้ในความหมายที่แตกต่างกัน และจำเป็นต้องใช้กระบวนการที่แตกต่างกันตามเทคนิคที่ใช้และเป้าหมายที่ต้องการบรรลุถึง มีการใช้คำว่าโคลนนิ่งเพื่อหมายถึงการผลิตเซลล์หรือส่วนหนึ่งของการจำลองดีเอ็นเอในห้องทดลอง แต่ในปัจจุบัน คำนี้มักจะหมายถึงการผลิตสิ่งมีชีวิตในระยะฟักตัวด้วยวิธีการที่แตกต่างจากวิธีการผสมพันธุ์ตามธรรมชาติ และในทำนองที่ว่า สิ่งมีชีวิตใหม่ที่ได้ขึ้นมามีความเหมือนกันทุกประการทางพันธุกรรมกับสิ่งมีชีวิตต้นกำเนิด  การผลิตในรูปแบบโคลนนิ่งนี้ มีจุดประสงค์เพื่อ “ให้กำเนิดชีวิตใหม่” โดยการผลิตตัวอ่อนมนุษย์ หรือเพื่อ “จุดมุ่งหมายในการรักษา” โดยการใช้ตัวอ่อนเพื่อการวิจัยทางวิทยาศาสตร์  หรือกล่าวโดยเจาะจงกว่านั้น  คือการผลิตเซลล์ต้นกำเนิด
จากแง่มุมทางจริยศาสตร์ การผลิตเซลล์ปกติหรือส่วนหนึ่งของดีเอ็นเอไม่ถือว่ามีปัญหาทางจริยธรรมเป็นพิเศษ แต่สิ่งที่แตกต่างกันมากคือคำตัดสินของคำสอนของพระศาสนจักรเกี่ยวกับการโคลนนิ่งในความหมายเฉพาะของคำ การโคลนนิ่งถือเป็นสิ่งตรงข้ามกับศักดิ์ศรีของการให้กำเนิดมนุษย์ เพราะมันเกิดขึ้นโดยปราศจากกิจการอันเป็นความรักของบุคคลระหว่างคู่สมรส เพราะเป็นการผสมพันธุ์แบบไร้เพศ
 ในด้านที่สอง การให้กำเนิดแบบนี้  ถือเป็นรูปแบบของการมีอำนาจอย่างครบถ้วนของผู้ทำการผลิตเหนือปัจเจกบุคคลผู้ถูกผลิต
 ข้อเท็จจริงที่ว่า การโคลนนิ่งถูกนำมาใช้เพื่อสร้างตัวอ่อน และจากตัวอ่อนสามารถย้ายเซลล์ออกเพื่อการรักษา ไม่ได้ลดความร้ายแรงทางศีลธรรมลงแม้แต่น้อย เพราะว่า ก่อนที่เซลล์ดังกล่าวจะถูกย้ายออกจากตัวอ่อน จะต้องถูกสร้างและหลังจากนั้นก็ถูกทำลาย

๒๓๗. พ่อแม่ ในฐานะผู้รับใช้ชีวิต จะต้องไม่เคยลืมว่า มิติทางจิตของการให้กำเนิด ต้องนำมาพิจารณาก่อนแง่มุมอื่นใดทั้งสิ้น “การเป็นพ่อและการเป็นแม่ถือเป็นความรับผิดชอบซึ่งไม่ได้มีธรรมชาติด้านกายภาพเท่านั้น แต่มีลักษณะทางจิตรวมอยู่ด้วย และความเป็นจริงนี้ ถูกส่งผ่านต่อไปยังวงศ์วานของบุคคล ซึ่งมีจุดเริ่มต้นตั้งแต่นิรันดรภาพในพระเจ้า และซึ่งจะต้องนำกลับไปหาพระองค์”
 ด้วยการต้อนรับชีวิตมนุษย์ในแง่มุมที่เป็นเอกภาพของกายและจิต จะทำให้ครอบครัวมีส่วนใน “การร่วมเป็นหนึ่งเดียวกันของคนยุคต่าง ๆ” และด้วยวิธีนี้ จึงเป็นการให้การสนับสนุนที่สำคัญและทดแทนไม่ได้แก่การพัฒนาของสังคม เพราะเหตุนี้ “ครอบครัวจึงมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือจากสังคมในการให้กำเนิดและการเลี้ยงดูลูก คู่สมรสซึ่งมีครอบครัวใหญ่ จึงมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือที่เหมาะสม และไม่ควรต้องตกเป็นเหยื่อของการเลือกปฏิบัติ”

ค. งานด้านการศึกษา
๒๓๘. ในงานด้านการศึกษา ครอบครัวทำหน้าที่ในการหล่อหลอมมนุษย์ขึ้นในความสมบูรณ์ของศักดิ์ศรีของบุคคลในทุกมิติ รวมถึงมิติทางสังคม เป็นข้อเท็จจริงว่า ครอบครัวเป็น “หมู่คณะของความรักและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกัน ซึ่งมีความเหมาะสมเป็นการเฉพาะที่จะสอนและถ่ายทอดคุณค่าทางวัฒนธรรม จริยธรรม จิตใจและศาสนา จึงมีความสำคัญต่อการพัฒนาและความเป็นอยู่ที่ดีของสมาชิกของครอบครัวและของสังคม”
 ในการทำพันธกิจด้านการศึกษา ครอบครัวมีส่วนในการสร้างความดีของส่วนรวม และถือเป็นโรงเรียนแรกในการสอนคุณธรรมทางสังคม ซึ่งทุกสังคมต้องการ
 ในครอบครัว บุคคลได้รับการช่วยให้เติบโตในเสรีภาพและความรับผิดชอบ ซึ่งเป็นสิ่งจำเป็นที่ต้องมีก่อนและมีความจำเป็นสำหรับทุกหน้าที่ในสังคม ด้วยการศึกษา คุณค่าพื้นฐานบางประการจึงได้รับการถ่ายทอดและการซึมซับ

๒๓๙. ครอบครัวมีบทบาทเฉพาะแท้จริงอย่างสมบูรณ์และไม่สามารถทดแทนได้ในการเลี้ยงดูลูก
ความรักของพ่อแม่ ซึ่งเป็นที่มาของการรับใช้ลูกโดยการดึงเอา (e-ducere) สิ่งที่ดีที่สุดที่มีอยู่ในตัวเขาออกมา ซึ่งจะเห็นได้อย่างโดดเด่นในงานด้านการศึกษา “ในทำนองเดียวกัน  ในฐานะของการเป็นต้นกำเนิด ความรักของพ่อแม่ก่อให้เกิดหลักฐาน และดังนั้นจึงเป็นบรรทัดฐานที่ให้แรงบันดาลใจและการชี้นำต่อทุกกิจกรรมการศึกษาอย่างเป็นรูปธรรม และเป็นการเพิ่มพูนคุณค่าของความเมตตา  ความสม่ำเสมอ ความดี การรับใช้ การไม่แสวงหาผลประโยชน์ตอบแทนและการเสียสละ ซึ่งเป็นผลิตผลอันมีค่าอย่างยิ่งยวดของความรัก”

สิทธิและหน้าที่ของพ่อแม่ในการให้การศึกษาแก่ลูกเป็น “สิ่งสำคัญ” เนื่องจากมีความเกี่ยวโยงกับการถ่ายทอดชีวิตของมนุษย์ มันเป็นสิ่งที่มาตั้งแต่เกิดและมาเป็นอันดับแรก เมื่อเทียบกับบทบาทการให้การศึกษาของผู้อื่น อันเนื่องมาจากความไม่เหมือนใครของสัมพันธภาพของความรักระหว่างพ่อแม่กับลูก และเป็นสิ่งที่ทดแทนไม่ได้และยกให้เป็นของผู้อื่นไม่ได้  และดังนั้น จึงไม่สามารถมอบให้คนอื่นทำแทนหรือให้ผู้อื่นแย่งชิงไป”
 พ่อแม่มีหน้าที่และสิทธิที่จะให้การศึกษาอบรมด้านศาสนาและด้านศีลธรรมแก่ลูก
 เป็นสิทธิซึ่งรัฐไม่สามารถยกเลิก แต่ตรงข้าม รัฐจะต้องเคารพและส่งเสริม นี่เป็นสิทธิสำคัญเป็นอันดับแรก ซึ่งครอบครัวไม่อาจละเลยหรือยกให้เป็นของผู้อื่น
๒๔๐. พ่อแม่เป็นครูคนแรกของลูก และไม่ใช่เป็นเพียงแค่ครู ดังนั้น พวกเขาจึงต้องสอนด้วยความรับผิดชอบในความร่วมมืออย่างใกล้ชิดและด้วยความเอาใจใส่ร่วมกับหน่วยงานพลเรือนและพระศาสนจักร “แง่มุมด้านหมู่คณะของมนุษย์ ทั้งพลเรือนและพระศาสนจักร เรียกร้องและนำไปสู่กิจกรรมที่กว้างกว่าและมีรายละเอียดมากกว่าอันเป็นผลมาจากการทำงานประสานกันอย่างเป็นระบบอย่างดีระหว่างหน่วยงานต่าง ๆทางการศึกษา หน่วยงานทั้งหมดเหล่านี้เป็นสิ่งจำเป็น แม้ว่าแต่ละหน่วยงานสามารถและควรทำบทบาทของตนตามความสามารถพิเศษและคุณูปการเฉพาะของตน”
 พ่อแม่มีสิทธิเลือกเครื่องมือสำหรับการศึกษาอบรมซึ่งสอดคล้องกับความเชื่อมั่นของพวกเขา และที่จะแสวงหาเครื่องมือซึ่งจะช่วยพวกเขาได้ดีที่สุดในการทำหน้าที่ของการเป็นผู้ให้การศึกษาอบรม รวมถึงด้านจิตใจและศาสนา ผู้มีอำนาจในบ้านเมืองมีหน้าที่ประกันสิทธิข้อนี้ และทำให้มั่นใจว่า จะมีเงื่อนไขที่เป็นรูปธรรมเพื่อให้พวกเขาสามารถใช้สิทธินั้นได้
 ในบริบทนี้ การร่วมมือกันระหว่างครอบครัวและสถาบันการศึกษาจึงมีความสำคัญที่ต้องมาเป็นอันดับแรก
๒๔๑. พ่อแม่มีสิทธิในการจัดตั้งและสนับสนุนสถาบันการศึกษา ผู้มีอำนาจในบ้านเมืองจะต้องดำเนินการเพื่อว่า “เงินสนับสนุนงานสาธารณะถูกจัดไว้เพื่อให้พ่อแม่มีเสรีภาพอย่างแท้จริงในการใช้สิทธินี้โดยไม่ต้องแบกภาระที่ไม่ยุติธรรม พ่อแม่ไม่ควรต้องรับภาระ ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม สำหรับค่าใช้จ่ายพิเศษ ซึ่งเท่ากับเป็นการปฏิเสธหรือการจำกัดอย่างไม่เป็นธรรมต่อการใช้เสรีภาพดังกล่าว”
 การปฏิเสธไม่ยอมจัดเงินสนับสนุนให้กับโรงเรียนที่ไม่ใช่ของรัฐซึ่งจำเป็นต้องได้รับความช่วยเหลือและซึ่งให้บริการแก่สังคมพลเรือนนั้น ถือเป็นการกระทำที่ไม่ยุติธรรม “เมื่อใดก็ตามที่รัฐอ้างสิทธิในการเป็นผู้จัดการศึกษาแต่เพียงฝ่ายเดียว รัฐกำลังทำเกินสิทธิที่มีและเป็นการผิดต่อความยุติธรรม ... รัฐจะทำเป็นแค่ยอมผ่อนปรนให้มีโรงเรียนเอกชนไม่ได้โดยไม่ผิดต่อความยุติธรรม โรงเรียนเอกชนให้บริการต่อสาธารณะเช่นกัน และดังนั้น จึงมีสิทธิได้รับความช่วยเหลือทางด้านการเงิน”

๒๔๒. ครอบครัวต้องรับผิดชอบในการจัดหาการศึกษาที่ครบทุกด้าน ตามข้อเท็จจริงที่ว่า การศึกษาแท้จริง “มุ่งยังการให้การอบรมตัวบุคคล เพื่อจุดมุ่งหมายสุดท้ายและความดีของสังคมที่ตนเองสังกัด และเพื่อการทำหน้าที่ซึ่งจะมีส่วนร่วมเมื่อเติบโตเป็นผู้ใหญ่”
 บูรณาการนี้เกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อเด็กได้รับการอบรมสั่งสอน ด้วยการเป็นพยานของชีวิตและคำพูด เด็กได้รับการศึกษาเกี่ยวกับการเสวนา การพบปะ การเข้าสังคม กฎหมาย ความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันและสันติ และด้วยการปลูกฝังคุณธรรมพื้นฐานของความยุติธรรมและความรักเมตตา

ในการศึกษาของเด็ก บทบาทของพ่อและของแม่มีความจำเป็นอย่างเท่าเทียมกัน
 ดังนั้น พ่อแม่จึงต้องทำงานด้วยกัน พวกเขาจะต้องใช้อำนาจหน้าที่ด้วยความเคารพและความอ่อนโยน ต้องหนักแน่นและเข้มแข็งเมื่อจำเป็น    และเป็นการใช้อำนาจหน้าที่ด้วยความน่าเชื่อถือ คงเส้นคงวา ฉลาดและทำเพื่อความดีทั้งครบของลูก
๒๔๓. พ่อแม่ยังมีความรับผิดชอบเป็นพิเศษในด้านเพศศึกษา เป็นความสำคัญยิ่งสำหรับการเติบโตอย่างสมดุลของลูกที่จะต้องได้รับการสอนอย่างเป็นระบบและต่อเนื่องไปถึงความหมายของเพศศึกษา และพวกเขาได้เรียนรู้ถึงการให้คุณค่าด้านมนุษย์และศีลธรรมที่เกี่ยวข้องกับเพศ “ในเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างมิติทางเพศของบุคคลและคุณค่าทางจริยธรรม การศึกษาจะต้องนำเด็กไปสู่ความรู้และความเคารพต่อกฎเกณฑ์ทางศีลธรรมว่าเป็นหลักประกันที่จำเป็นและมีค่ายิ่งสำหรับการเติบโตของมนุษย์ที่มีความรับผิดชอบเรื่องเพศศึกษา”
 พ่อแม่มีภาระหน้าที่จะสอบถามถึงวิธีการที่ใช้สำหรับให้การศึกษาเรื่องเพศศึกษาในสถาบันการศึกษา เพื่อตรวจสอบว่า เรื่องที่มีความสำคัญและละเอียดอ่อนนี้ได้รับการถ่ายทอดอย่างเหมาะสม
ง. ศักดิ์ศรีและสิทธิของเด็ก
๒๔๔. คำสอนด้านสังคมของพระศาสนจักรชี้ให้เห็นอย่างสม่ำเสมอถึงความจำเป็นต่อการเคารพต่อศักดิ์ศรีของเด็ก “ในครอบครัว ซึ่งเป็นหมู่คณะหนึ่งของบุคคล จะต้องให้ความเอาใจใส่เป็นพิเศษแก่เด็ก ด้วยการพัฒนาพวกเขาให้เคารพต่อศักดิ์ศรีของการเป็นบุคคลของตนเอง   รวมทั้งเคารพและสนใจต่อสิทธิของพวกเขา สิ่งนี้เป็นจริงสำหรับเด็ก ยิ่งเป็นเด็กเล็กมากเท่าใด ก็ยิ่งมีความเร่งด่วนมากขึ้นเท่านั้น และมากยิ่งขึ้นอีกเมื่อเจ็บป่วย ทุกข์ทรมานหรือพิการ”

สิทธิของเด็กจะต้องได้รับการปกป้องทางกฎหมายภายในระบบนิติบัญญัติ ในอันดับแรก เป็นสิ่งจำเป็นที่คุณค่าทางสังคมของเด็กจะต้องได้รับการยอมรับในทุกประเทศ “ไม่มีประเทศใดในโลกหรือระบบการเมืองใด จะคิดถึงอนาคตของตนเองได้  เว้นแต่เมื่อเป็นการมองผ่านทางภาพของชนรุ่นใหม่เหล่านี้ซึ่งจะรับมรดกจากพ่อแม่ในด้านคุณค่า หน้าที่ และความใฝ่ฝันของประเทศชาติซึ่งพวกเขาเป็นสมาชิกอยู่  และครอบครัวมนุษยชาติทั้งหมด”
 สิทธิข้อแรกของเด็กคือ “การเกิดมาในครอบครัวแท้จริง”
 เป็นสิทธิซึ่งได้รับการถือปฏิบัติอย่างสม่ำเสมอ และซึ่งในทุกวันนี้ถูกละเมิดในรูปแบบใหม่ ๆเพราะการพัฒนาทางเทคโนโลยีพันธุกรรม
๒๔๕. สถานการณ์ของเด็กในโลกจำนวนมากอยู่ห่างไกลจากระดับที่น่าพอใจ อันเนื่องมาจากการขาดแคลนเงื่อนไขที่เอื้อต่อการพัฒนาทั้งครบของพวกเขา ถึงแม้ว่าจะมีเครื่องมือทางกฎหมายระดับสากลอยู่เพื่อปกป้องสิทธิของพวกเขาก็ตาม
 เครื่องมือซึ่งในทางปฏิบัติควรจะผูกมัดสมาชิกทั้งหมดของหมู่คณะนานาชาติ  สถานการณ์ที่ว่านี้เกี่ยวข้องกับการขาดแคลนการดูแลด้านสุขภาพ หรือแหล่งอาหารที่ดีเพียงพอ ความเป็นไปได้ที่น้อยนิดหรือไม่มีเลยของการได้รับการศึกษาอบรม หรือที่พักอาศัยที่ดีพอ นอกนั้น ยังมีปัญหาร้ายแรงที่ยังไม่ได้รับการแก้ไข ได้แก่การค้าเด็ก แรงงานเด็ก ปรากฏการณ์ของ “เด็กเร่ร่อนข้างถนน” การใช้เด็กในการสู้รบ การสมรสของเด็ก การใช้เด็กเพื่อการค้าในสื่อลามกอนาจารและในเครื่องมือการสื่อสารมวลชนสมัยใหม่  นี่เป็นเรื่องสำคัญที่ต้องต่อสู้ร่วมกันทั้งในระดับชาติและระดับสากลกับการละเมิดศักดิ์ศรีของเด็กชายและหญิงที่มีสาเหตุมาจากการเอารัดเอาเปรียบทางเพศ  จากบรรดาคนที่ชอบร่วมเพศกับเด็ก  และความรุนแรงทุกชนิดที่เกิดขึ้นกับกลุ่มคนที่ไม่สามารถปกป้องตัวเองได้เลย
 ทั้งหมดนี้เป็นอาชญากรรมซึ่งต้องได้รับการต่อต้านอย่างมีประสิทธิผล  ด้วยมาตรการป้องกันและการลงโทษที่เหมาะสม อาศัยการทำงานอย่างเด็ดขาดของผู้ที่มีอำนาจหน้าที่เกี่ยวข้อง
4. ครอบครัวในฐานะเป็นผู้มีส่วนร่วมในชีวิตทางสังคม
ก. ความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันในครอบครัว
๒๔๖. การเป็นผู้กระทำทางสังคมของครอบครัว ทั้งในฐานะที่เป็นหน่วยหนึ่งหน่วยเดียวและในฐานะที่เป็นการสมาพันธ์กันเป็นกลุ่ม จะปรากฏให้เห็นเมื่อมีความสมานฉันท์และการแบ่งปันเกิดขึ้น ไม่แต่ในระหว่างครอบครัวกับครอบครัว แต่รวมไปถึงรูปแบบต่าง ๆของการมีส่วนร่วมในชีวิตทางสังคมและการเมือง นี่คือสิ่งที่เกิดขึ้นเมื่อความจริงของครอบครัวตั้งอยู่บนฐานของความรัก ที่เป็นเช่นนี้เพราะครอบครัวก่อกำเนิดและเติบโตขึ้นในความรัก ดังนั้น ความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันจึงเป็นองค์ประกอบภายในและในเชิงโครงสร้างของครอบครัว
นี่คือความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันซึ่งถือเป็นหน้าที่ที่จะต้องรับใช้และเอาใจใส่ต่อผู้มีชีวิตในความยากจนและความขัดสน เด็กกำพร้า คนพิการ ผู้ป่วย ผู้สูงอายุและผู้ที่กำลังไว้ทุกข์ ผู้ที่อยู่ในความสงสัย ผู้ที่มีชีวิตอยู่อย่างเดียวดาย หรือผู้ที่ถูกทอดทิ้ง นี่คือความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันซึ่งเปิดออกสู่การยอมรับ การเป็นผู้พิทักษ์ หรือการรับบุตรบุญธรรม สิ่งนี้สามารถนำทุกสถานการณ์ของความทุกข์ยากให้กลับเป็นความสนใจของสถาบันต่าง ๆ เพื่อสถาบันเหล่านั้นจะสามารถเข้าแทรกแซงได้ตามความสามารถเฉพาะของตนเอง
๒๔๗. นอกจากจะไม่เป็นเพียงผู้รับการกระทำทางการเมือง แต่บรรดาครอบครัวยังสามารถและจะต้องเป็นผู้กระทำ ด้วยการทำงาน “เพื่อให้เห็นว่า กฎหมายและสถาบันของรัฐจะต้องไม่เพียงแต่ไม่ละเมิด แต่ยังต้องสนับสนุนและปกป้องสิทธิและหน้าที่ของครอบครัวอีกด้วย ตามแนวทางเหล่านี้ บรรดาครอบครัวจะต้องมีความตระหนักมากขึ้นถึงการเป็น “ตัวเอก” ของสิ่งที่รู้จักกันในชื่อว่า “การเมืองของครอบครัว” และเข้ารับความรับผิดชอบที่จะเปลี่ยนแปลงสังคม”
 เพื่อจุดประสงค์นี้ สมาคมต่าง ๆของครอบครัวจะต้องได้รับการสนับสนุนและส่งเสริมให้เข้มแข็ง “ครอบครัวมีสิทธิก่อตั้งสมาคมต่าง ๆ กับครอบครัวและสถาบันอื่นๆ เพื่อให้สามารถทำหน้าที่ตามบทบาทของครอบครัวได้อย่างเหมาะสมและมีประสิทธิผล รวมถึงการปกป้องสิทธิต่างๆ การส่งเสริมความดี และการเป็นตัวแทนของผลประโยชน์ของครอบครัว บทบาทที่ถูกต้องของครอบครัวและของสมาคมครอบครัวในระดับเศรษฐกิจ สังคม กฎหมายและวัฒนธรรม จะต้องได้รับการยอมรับและรวมไว้ในการวางแผนและการพัฒนาโครงการซึ่งเกี่ยวข้องกับชีวิตครอบครัว”

ข. ครอบครัว ชีวิตทางเศรษฐกิจและการทำงาน
๒๔๘. สัมพันธภาพที่มีอยู่ระหว่างครอบครัวและชีวิตทางเศรษฐกิจมีความสำคัญเป็นพิเศษ ในด้านหนึ่ง เป็นข้อเท็จจริงว่า เศรษฐกิจ (“oiko-nomia” แปลว่า การจัดการในครัวเรือน) ก่อกำเนิดขึ้นมาจากการทำงานในครัวเรือน บ้านเคยเป็นสถานที่ของการผลิตและศูนย์กลางของชีวิตอยู่เป็นระยะเวลาที่ยาวนาน ในอีกด้านหนึ่ง พลวัตของชีวิตทางเศรษฐกิจ ก็พัฒนาขึ้นด้วยการริเริ่มของผู้คน และดำเนินการในรูปแบบของวงกลมที่มีจุดศูนย์กลางร่วม ซึ่งค่อย ๆขยายออกเป็นเครือข่ายที่กว้างขึ้นของการผลิตและการแลกเปลี่ยนสินค้าและการบริการ ซึ่งเกี่ยวข้องกับครอบครัวทั้งหลายในระดับที่กว้างออกไปอย่างต่อเนื่อง ดังนั้น ครอบครัวจะต้องถูกมองอย่างถูกต้องว่าเป็นตัวจักรสำคัญในชีวิตทางเศรษฐกิจ และจะต้องไม่ถูกนำด้วยวิธีคิดด้านการตลาด แต่ด้วยตรรกะของการแบ่งปันและความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกันระหว่างชนรุ่นต่าง ๆ
๒๔๙. ครอบครัวและการงานถูกหลอมรวมเข้าด้วยกันด้วยสัมพันธภาพพิเศษมากอย่างหนึ่ง “ครอบครัวนับเป็นจุดอ้างอิงสำคัญที่สุดอย่างหนึ่งสำหรับการสร้างความเป็นระเบียบทางสังคมและจริยธรรมให้กับการทำงานของมนุษย์”
 สัมพันธภาพนี้มีรากเหง้าอยู่ในความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและสิทธิที่จะครอบครองผลของการทำงาน และเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องไม่เพียงแต่กับปัจเจกบุคคลในฐานะเป็นบุคคลคนหนึ่งเท่านั้น แต่ยังเกี่ยวข้องกับเขาในฐานะที่เป็นสมาชิกของครอบครัว ในความหมายของ “สังคมบ้าน”

การทำงานเป็นสิ่งสำคัญตราบใดที่มันเป็นเงื่อนไขสำหรับการสร้างครอบครัว เพราะเครื่องมือซึ่งรักษาครอบครัวให้คงอยู่ได้เกิดขึ้นโดยอาศัยการทำงาน การทำงานยังเป็นเงื่อนไขต่อกระบวนการของการพัฒนาบุคคล เนื่องจากครอบครัวใดที่ตกยากลำบากเพราะการตกงานย่อมอยู่ในความเสี่ยงที่จะไม่สามารถบรรลุถึงเป้าหมายของตนเองได้อย่างสมบูรณ์

คุณูปการซึ่งครอบครัวสามารถทำให้ความเป็นจริงของการทำงานมีคุณค่า และในหลายโอกาส เป็นสิ่งที่ไม่อาจทดแทนได้  คุณูปการนี้ปรากฏออกมาในด้านเศรษฐกิจและโดยอาศัยกำลังอันยิ่งใหญ่ของความเป็นปึกแผ่นหนึ่งเดียวกัน ที่ครอบครัวมีอยู่และซึ่งบ่อยครั้งเป็นกำลังสนับสนุนที่สำคัญสำหรับคนในครอบครัวที่ยังไม่มีงานทำหรือกำลังหางาน แต่เหนือสิ่งใดและที่สำคัญยิ่ง มันเป็นคุณูปการซึ่งเกิดขึ้นโดยการให้การศึกษาถึงความหมายของการทำงาน และโดยการให้ทิศทางและสนับสนุนการตัดสินใจเลือกประกอบอาชีพ
ถึงข้อ 249 วันที่ 1 พย. 54 /18.00 น.
 ๒๕๐. เพื่อปกป้องสัมพันธภาพนี้ระหว่างครอบครัวและการงาน องค์ประกอบหนึ่งซึ่งจะต้องได้รับการเห็นคุณค่าและป้องกันคือ ค่าจ้างที่ครอบครัวได้รับ เป็นค่าจ้างที่พอเพียงต่อการค้ำจุนครอบครัวและช่วยให้ครอบครัวสามารถอยู่ได้อย่างมีศักดิ์ศรี
 ค่าจ้างดังกล่าวจะต้องมีเหลือเก็บ  ซึ่งทำให้สามารถจัดหาทรัพย์สินเพื่อเป็นหลักประกันเสรีภาพ สิทธิในทรัพย์สินมีความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดกับการดำรงอยู่ของครอบครัว ซึ่งปกป้องครอบครัวจากความขัดสน โดยอาศัยการออมและการสั่งสมทรัพย์สมบัติของครอบครัว
 มีหลากหลายวิถีทางที่จะทำให้ค่าจ้างของครอบครัวเป็นความจริงที่เป็นรูปธรรม มีหลายรูปแบบของการจัดการทางสังคมที่มีส่วนช่วยทำให้เกิดขึ้น ตัวอย่างเช่น การให้เงินสนับสนุนครอบครัวและการให้ความช่วยเหลือด้านอื่นแก่สมาชิกครอบครัวที่ไม่สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ รวมถึงค่าตอบแทนสำหรับการทำงานบ้านในส่วนของผู้ปกครองคนหนึ่งคนใด

๒๕๑. ในสัมพันธภาพระหว่างครอบครัวกับการงาน จะต้องให้ความเอาใจใส่เป็นพิเศษกับประเด็นของการงานของสตรีในครอบครัว  หรือโดยทั่วไปกับประเด็นของการตระหนักถึงการงานที่เรียกว่า “งานบ้าน” ซึ่งยังเกี่ยวข้องกับความรับผิดชอบของผู้ชายในฐานะสามีและพ่อ งานบ้านเริ่มต้นจากส่วนของผู้เป็นแม่ เพราะเป็นงานที่มุ่งยังคุณภาพชีวิต จึงถือเป็นกิจกรรมแบบหนึ่งซึ่งมีลักษณะที่โดดเด่นเป็นกิจกรรมเกี่ยวกับบุคคลและทำให้คนเป็นบุคคล และจะต้องได้รับการยอมรับและการเห็นคุณค่าจากสังคม
 ซึ่งรวมถึงการให้ค่าตอบแทนทางเศรษฐกิจ ที่สอดคล้องกับค่าตอบแทนของการงานแบบอื่น
 ในเวลาเดียวกัน จะต้องตั้งใจทำลายอุปสรรคทั้งหมดที่ขัดขวางสามีและภรรยาจากการตัดสินใจอย่างอิสระเกี่ยวกับความรับผิดชอบด้านการให้กำเนิด และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง การตัดสินใจเหล่านั้นซึ่งทำให้สตรีไม่สามารถทำตามบทบาทของการเป็นแม่ได้อย่างสมบูรณ์

5. สังคม เพื่อการรับใช้ครอบครัว
๒๕๒. จุดเริ่มต้นสำหรับสัมพันธภาพที่ถูกต้องและสร้างสรรค์ระหว่างครอบครัวและสังคมคือ การยอมรับว่า ครอบครัวเป็นผู้กระทำและถูกจัดให้อยู่ในอันดับแรกทางสังคม สัมพันธภาพที่แนบแน่นมีข้อเรียกร้องว่า “สังคมจะต้องไม่ละจากหน้าที่พื้นฐานของการเคารพและส่งเสริมครอบครัว”
 สังคมและโดยเฉพาะอย่างยิ่งสถาบันของรัฐ มีข้อเรียกร้องให้ประกันและส่งเสริมเอกลักษณ์แท้จริงของชีวิตครอบครัว และหลีกเลี่ยงและต่อสู้กับทุกสิ่งที่เปลี่ยนแปลงหรือทำร้ายชีวิตครอบครัว สิ่งนี้เรียกร้องการดำเนินการทางการเมืองและนิติบัญญัติเพื่อปกป้องคุณค่าของครอบครัวเอาไว้ ตั้งแต่การส่งเสริมความใกล้ชิดและความเป็นหนึ่งเดียวภายในครอบครัว  ไปถึงการเคารพต่อชีวิตของเด็กที่ยังไม่เกิด  และเสรีภาพจริงของการเลือกในการให้การศึกษาแก่ลูก  ดังนั้น สังคมหรือรัฐไม่อาจรับภาระ  แทนที่หรือลดทอนมิติทางสังคมของครอบครัวได้ ตรงข้าม จะต้องให้เกียรติ ยอมรับ เคารพและส่งเสริมครอบครัวตามหลักการของการสนับสนุนช่วยเหลือ

๒๕๓. สังคมทำหน้าที่รับใช้ครอบครัวอย่างเป็นรูปธรรมด้วยการให้การยอมรับ เคารพและส่งเสริมสิทธิต่าง ๆของครอบครัว
หมายความว่า นโยบายเกี่ยวกับครอบครัวที่แท้จริงและได้ผลจะต้องได้รับการกำหนด พร้อมด้วยการดำเนินการที่เจาะจง ซึ่งสามารถสนองต่อความต้องการที่เกิดขึ้นจากสิทธิต่าง ๆของครอบครัวเอง ในแง่นี้ สิ่งหนึ่งที่ต้องมาก่อน เป็นสิ่งที่สำคัญและขาดเสียไม่ได้ คือ การให้การยอมรับเอกลักษณ์ของครอบครัว ดังนั้นเท่ากับว่าต้องปกป้อง ให้คุณค่าและส่งเสริม  ในฐานะเป็นสังคมตามธรรมชาติที่ตั้งอยู่บนฐานของการสมรส การให้การยอมรับดังกล่าวถือเป็นเส้นแบ่งที่ชัดเจนที่แยกครอบครัวออกจากรูปแบบอื่นของการอยู่กินด้วยกัน ซึ่งตามธรรมชาติของรูปแบบเหล่านั้น ไม่สมควรได้ชื่อหรือมีสถานะของการเป็นครอบครัวแต่อย่างใด
๒๕๔. การให้การยอมรับในส่วนของสังคมพลเรือนและรัฐ  ถึงความสำคัญเป็นอันดับแรกของครอบครัวเหนือชุมชนอื่นๆ ทั้งหมด และแม้กระทั่งเหนือความจริงของรัฐ หมายถึงการเอาชนะแนวคิดในเชิงปัจเจกนิยม และหันมายอมรับมิติของครอบครัวในด้านวัฒนธรรมและการเมืองที่ให้ความสำคัญกับบุคคล  สิ่งนี้ไม่ได้ถูกนำเสนอให้เป็นทางเลือก แต่เป็นการสนับสนุนและการปกป้องสิทธิทั้งหลายนั้นเอง  ซึ่งผู้คนมีในฐานะเป็นปัจเจกบุคคล มุมมองนี้ทำให้เป็นไปได้ที่จะยกร่างกฎเกณฑ์ทางกฎหมาย  เพื่อเป็นทางแก้ไขที่ถูกต้องสำหรับปัญหาทางสังคมต่างๆ  เพราะผู้คนจะต้องไม่ถูกมองว่าเป็นเพียงปัจเจกบุคคล แต่ต้องถูกมองในความสัมพันธ์กับแก่นกลางของครอบครัวที่พวกเขาเป็นสมาชิกอยู่  ในเรื่องคุณค่าเฉพาะและความจำเป็นต่างๆ ที่ต้องนำมาพิจารณาอย่างเหมาะสม
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